
 
 

 

RETURN BIDS TO: 

RETOURNER LES SOUMISSIONS Á: 
Parks Canada Agency  
1869 Upper Water Street, Suite AH 201 
Halifax, Nova Scotia   B3J 1S9 
 
Bid Fax: 902-426-1775 
 
SOLICITATION AMENDMENT 

MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
The referenced document is hereby revised; 
unless otherwise indicated, all other terms and 
conditions of the Solicitation remain the same. 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf 
indication contraire, les modalités de 
l’invitation demeurent les mêmes. 
 
 
Comments - Commentaries 
  
 
Vendor/Firm Name and Address 
Raison sociale et adresse du 
fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
 
 
Issuing Office - Bureau de distribution 
 
Parks Canada Agency  
1869 Upper Water Street, Suite AH 201 
Halifax, Nova Scotia   B3J 1S9 

 Title-Sujet  
Terrain de camping Corney Brook, système d’énergie renouvelable 
et système de désinfection de l’eau. 
Solicitation No. -  No. de l’invitation 
5P201-17-5105/B 

Amendment No.:/N° de modification de l’invitation 

002 
Client Ref. No. – No. de réf du client. 

 
Date: 
12 janvier 2018 

GETS Reference No. – No de reference de SEAG 
PW-17-00809194 

Solicitation Closes: 
at – á 
02:00 PM 

on – le  
18 janvier 2018 

Time Zone - Fuseau horaire 
AST - HNA 

F.O.B. - F.A.B. 
Plant-Usine:           Destination:           Other-Autre:  
Address Inquiries to: - Adresser toute demande de renseignements à : 

Tanya Allen – tanya.allen@pc.gc.ca 
Telephone No. - No de téléphone 
  
(902) 426-7543 

Fax No. – No de FAX: 
 
(902) 426-1775 

Destination of Goods, Services, and Construction: 
Destinations des biens, services et construction: 
 
See Herein – Voir ici 
 

TO BE COMPLETED BY THE BIDDER (type or print) 
À ÊTRE COMPLÉTER PAR LE SOUMISSIONAIRE (taper ou écrire 
en caractères d’imprimerie) 

 
 
 
Vendor/Firm Name – Nom du fournisseur/de l’entrepreneur 
 
 
 
Address – Adresse 
 
 
 
Name of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 
Nom de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/ de l’entrepreneur  
 
 
 
Titale - Titre 
 
Telephone No. - N° de téléphone:      
 
Facsimile No. - N° de télécopieur:      
 
 
 

 

Signature Date 
 

 



 Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer - l'acheteur 
  5P201-17-5105/B 002 Tanya Allen 

  Client Ref. No. - N° de réf. du client File Name - Nom du dossier  
  Terrain de camping Corney Brook, système d’énergie renouvelable et système de désinfection de l’eau. 
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AMENDMENT 002 
1.0 Date De Clôture De L’appel D’offres  

La date de clôture de l’appel d’offres no 5P201-17-5105/B est repoussée du 16 janvier 2018 au 18 janvier 2018 à 14 h, heure normal 
de l'Atlantique (HNA). 

2.0 Questions 

Q1 Le dessin A01 du plan des installations sanitaires montre la ventelle sur le mur sud, tandis que sur le dessin de la façade nord, la 
ventelle est installée sur les portes à deux battants sur le mur nord. 
  
R1 Des ventelles doivent être fournies aux deux endroits (sur les portes à deux battants sur le mur nord ainsi que sur le mur sud). 
Les omissions sur le dessin ont été faites par erreur.  
  
Q2 Y a-t-il des spécifications/dimensions pour la ventelle et le registre motorisé? 
  
R2 Aucun registre mécanique ou manuel n’est exigé pour les ventelles proposées. Chaque ventelle doit être en aluminium, de type 
stationnaire et asséchable. Aire libre d’au moins 2 pi². Cadre en aluminium extrudé, fini d’usine standard, livré avec seuil prolongé et 
grillage contre l’intrusion d’oiseaux ou d’insectes. 
 
Q3 Un débitmètre figure sur le dessin après le système d’hypochloration et avant le réservoir de stockage. À quoi sert ce débitmètre?  
 
R3 Le débitmètre permet d’ajuster et de calibrer la chloration en fonction du débit.  
 
Q4 À l’article 22 31 13 a, paragraphe .2.1 i., nos filtres de traitement de l’eau proposés portent la désignation CUL et non CSA. Cela 
conviendra-t-il? 
 
R4 Les produits de traitement de l’eau portant une désignation CUL constituent un équivalent à la désignation CSA.   
 
Q5 Dessin de référence MO1. Y a-t-il un diamètre précis de prévu pour la conduite reliant les équipements?   
 
R5  La conduite reliant les équipements peut varier selon le fournisseur final, mais nous prévoyons un diamètre de conduite type 
allant de ½ po à 1 po de diamètre.  
 
Q6 Référence 22 10 10 a., partie 2.2.4 (Vannes). Faut-il prévoir un clapet antiretour précis pour chaque pompe?  
 
R6  Les clapets antiretour doivent à tout le moins satisfaire aux normes citées.  
 
Q7 Article 22 42 01 a. partie 2.4 (Débitmètre) : Quel type de débitmètre est exigé? Quel type de données doivent apparaître sur 
l’indicateur? L’indicateur doit-il transférer des données vers un système de contrôle à logique programmable (CLP) ou vers un système 
d’acquisition et de contrôle des données (SCADA)?  
 
R7 Le débitmètre doit être capable de mesurer le débit et de fournir des données relatives au débit pouvant être transférées vers un 
système de CLP.    
 
Q8 Pouvez-vous fournir des précisions au sujet du chauffage électrique? 
 
R8 Le présent contrat n’exige aucun chauffage électrique. 
 
 

TOUTES LES AUTRES CONDITIONS ET MODALITÉS DEMEURENT INCHANGÉES. 


